


 

Letter of Proxy 

 

I/Company: 

 

 

Membership No: 

 

 

Hereby appoint Ms./Mr./Company 

 

 

As my legal representative to participate in 

the annual ordinary general Assembly of 

Iran-o-British Chamber of Commerce, 

Industries & Mines, held on 8 September 

2020, and vote on the election. 

 

 

Date: 

 

 

Full name: 

 

 

Seal & Signature: 

 

 وكالتنامه تفويض حق راي 

 اينجانب / شركت:
 

 
  عضوشمارة:

 
   بدينوسيله به خانم/ آقاي/ شركت

 
دهم به عنوان وكيل اينجانب درمجمع عمومي عادي وكالت مي

 اتاق بازرگاني و 8199ماه سال  شهريور 81سالانه مورخ 

انگليس شركت جسته و  مبادرت به  معادن ايران و صنايع و

 راي دهي نمايد.

 

 تاريخ:

 
   نام ونام خانوادگي:

 
 مهر وامضاء :

 

 
 

 

 

Extracted from the Chamber’s Charter: 

Article 24. Each of the ordinary members 

shall have one vote in all the general 

meetings and, if necessary, can represent one 

member for taking part in voting in the 

general meeting. Prior to official opening of 

the general assembly, such representative is 

required to submit his valid letter of 

nomination to the Chairman of the Board to 

enable him or her to attend the meeting. 

 

 برگرفته از اساسنامه اتاق:

يك از اعضاي عادي در كليه مجامع عمومي هر    – 42ماده 

يك يك راي دارند و در صورت لزوم مي توانند نمايندگي 

يري در مجمع عمومي گعضو ديگر را براي مشاركت در راي

عهده دار شوند. نماينده مكلف است قبل از رسميت يافتن 

جلسه مجمع عمومي معرفينامه معتبر خود را به رئيس هيئت 

 د تا حق حضور در جلسه را بيابد.مديره تسليم نماي
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